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ICAS 8 and the Rise of Asia

This introduction highlights the

theoretical significance of Asia

in advancing a more pluralistic and

less hegemonic understanding of humanity.
It discusses the prospect and obstacles

in the process, and underlines the role

of ICAS 8 in such endeavour.

[Author: Tak-Wing Ngo, pp. 6-11]

Asia is Rising—But Where

is it Going? Thoughts

on an Emergent Discourse

The article addresses a number

of questions thrown up by the discourse
of ‘Asia rising’, and offers critical reflections
not only on the rise of Asia but also the
discourse of ‘the rise’. It begins with the
recognition that development has brought
about significant transformation

in a number of Asian societies, in inter-
state relations across Asia, and in the
geopolitical map of the world. The hype
over ‘the rise of Asia’, however, disguises
no less urgent problems of unequal
development within and between
societies, effective political marginality

or marginalisation of significant
populations, transfer of material and
intellectual resources away from local
needs to global transactions, environmental
destruction, pressure on resources, ethnic
conflict, cultural disorientation and
incoherence and critical inter-state
conflict. These problems are widely
recognised but more often than not swept
under the rug as distortions left over
from the past, with the promise

of immanent resolution once the current
crisis is over and the wrinkles have been
ironed away. The author suggests

to the contrary that they are products

of incorporation within the global
capitalist system, or have been exacerbated
by it, and their entanglements are not
just national or ‘Asian’ but global. Despite
immediate benefits it has brought,
development through incorporation

in neoliberal global capitalism has
launched these societies on paths that

are no more sustainable in ‘Asia’ than
elsewhere.

[Author: Arif Dirlik, pp. 12-31]
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The International and the Macao
Harbour Project of 1922-1927
The city of Macao, its Governor Artur
Tamagnini Barbosa and his brother
Jodo, along with General Gomes

da Costa and Dr. Rodrigo Rodrigues,
were playing a much larger role in global
political movements than has heretofore
been reported. This was a role that clearly
linked revolutionary change in Portugal
to developments in Macao and in South
China.

General Gomes da Costa and

Dr. Rodrigues represented opposite

ends of the Portuguese political
perspective when they were both assigned
to Macao from 1922 to 1924. Rodrigues
came as Governor; Gomes da Costa
came as head of a military mission

to the Far East. Rodrigues arrived

to facilitate the construction of Macao’s
Outer Harbour project at the same time
Sun Yat Sen was building the KMT

and the Revolutionary army in Canton
with the assistance of the Comintern.
General Gomes da Costa would return
to Portugal in May 1924 and within

24 months would lead the legendary
coup of 28 May 1926 that would
overthrow the 1* Portuguese Republic
and usher in 48 years of single party

rule under Salazar. This paper explores
why these two political adversaries were
sent to Macao in the same year.

Dr. Rodrigo Rodrigues, a long-term
scion of the leftist Democratic Party

of Afonso Costa, had been head

of the Portuguese penal system

as the new Republican government
implemented a vicious anti-clerical

and anti-monarchist campaign following
its October 1910 coup d’état. After the
military coup by General Gomes

in May 1926, Rodrigues would

be sidelined from any government

post, and with the advent of Salazar

in 1928 would never again hold
governmental office. He would, however,
continue to publish opinions and articles
in the Portuguese language press

of Macao until his death in the early
1960s.

[Author: Paul B. Spooner, pp. 32-43]

Clandestinity and Control: The
Macao Congress of the Indochina
Communist Party (27-31 March
1935)

Undoubtedly clandestine organisations
have a long history in Macao if we think
of proto-Republicans and Masonics

in the age of monarchy, guilds and triads
in the Chinese tradition, and the subject
of this paper, underground communists,
not even Chinese, but Vietnamese. Just

as clandestinity might be defined as the
quality or state of secrecy or furtiveness

in evading control or surveillance

in order to accomplish sometimes illicit
goals, so late colonial Macao offered

a liminal space. Apparently unknown

to the Portuguese authorities, Vietnamese
communists chose this location to host the
landmark first national conference of the
newly-formed Indochinese Communist
Party bringing to Macao a veritable Who's
Who of first generation Vietnamese and
ethnic minority communist leaders. Yet,
notwithstanding the clandestine character
of the underground organisation, codes
of secrecy, use of aliases, etc., they were
compromised and penetrated, not by the
Salazarist authorities but by the French.
This article, accordingly, seeks to offer
some home truths on clandestinity

as a trope, clandestine organisations

in late colonial Macao, the transient
connection between Vietnam and Macao
as signalled by the gathering of conference
delegates, the still contemporary question
of extradition of political cases, and

the Macao Congress of the Indochina
Communist Party itself.

[Author: Geoffrey C. Gunn, pp. 44-57]

Macao’s Identity, Chinese

and Other Groups. A Decade
after the Return to China
Identity is a key concept in the 21*
century. The Macao Special Administration
of China (MSAR) has a unique identity.
Based on long research between

1995 and 2012, the definition of the
identity of Macao Chinese and other
MSAR'’s residents is a model to make
understandable a complex social and
economic reality based on 500 years’

history. Macao Chinese speak Cantonese,
an unavoidable social fact. In the MSAR,
to deal with the complex reality

of Cantonese, Putonghua and the
traditional ‘Chinese characters’ we have
only two words ‘Chinese language’ in the
Basic Law (I-9). However, we cannot
deny the importance of Cantonese. This
Basic Law of Macao is a constitutional
law and in particular its ‘way of life’

is the basis of the ‘legal’ identity (I-5).
Cantonese is a part of it. The fashionable
Cantonese opera constitutes another
‘matrix’. In March 2013 the Jiangmen
Cantonese Opera Troupe went to Macao.
Portuguese, an official language, tries

to find a linguistic space between

English and Putonghua, Brazil and the
Lusophone world supports it. Both
Portuguese and Chinese are official
languages. However, except during non-
Chinese official ceremonies and,

for example, to get a job or a university
degree, Portuguese is not really promoted
in the MSAR. The MSAR concept

of ‘Chineseness’ dominates the identity,
but the Basic Law is the constitutional
law of Macao. There are indeed some
cultural differences, but following 5,000
years of history to be ‘Chinese’ means
something concerning identity, society
and culture. Before any other cultural
trait, the Chinese residents in the MSAR
have an identity given by the ‘Chinese
language’. The ‘way of life’ of the Basic
Law (I-5), the economy and permanent
residents, are part of the ‘legal’ framework
of the MSAR. However, social change
plays an important role

[Author: Jean A. Betlie, pp. 58-71]

The Conflict and Merging
between Eastern and Western
Cultures from the Perspective

of the Christian Art in Macao

This article attempts to elaborate the Sino-
Western Fine Arts exchanges phenomenon
due to the introduction of Christian art
into Macao during the 16-17* century
from different perspectives and approaches,
and focuses on the impact and significance
of the integration of different nations

and cultures. At the very beginning,
western art was introduced into China
through the Christian art, which has

its special form of expression and language.
The process from input to localisation

to output of Macao’s art can also

be considered the process of contact,
conflict, and merging between Eastern
and Western Art. The Christian art

in Macao not only inherits the tradition
of Western Christian art, but also
combines the features of Chinese culture
and painting, and meanwhile

is influenced by other Asian cultures.
Macao’s early fine arts play an important
role in the communication and integration
between Chinese and Western cultures
through the absorption and creation

of Christian works of art.

[Author: Lan Wang, pp. 72-78]

The French as Architectural
Trendsetters in Canton,
1767-1820

In the 18% century, France exerted

a cultural influence that spread well beyond
the nation’s borders. Beginning in the
late 1760s, this influence also extended
to a stretch of riverfront at Canton
(Guangzhou). Here, in what was already
a thriving commercial district outside
the city walls, a number of buildings
were rented out to (and sometimes later
owned by) members of the international
trading community, including employees
of the various European East India
companies. The buildings, which were
owned by a group of Chinese traders
known as hong merchants, provided not
only office and warehouse space, but also
accommodations.

But the hong was far more than just

a useful building. As the most visible
symbol of a nation’s presence at Canton,
it became the face of that nation

in China—and its fagade an outward
expression of national success in the highly
competitive Canton trade.

In the late 1760s, the French carried out
the first of a series of renovations to the
fagade of their hong. The renovations,
which initially made their hong visually
distinctive, were soon being emulated by
a number of other nations.

Yet not only were the French style leaders;
they also served as architectural go-
betweens, especially in the early years,
for their renovations combined elements
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of Cantonese vernacular architecture with
those of European origin.

[Author: Susan E. Schopp, pp. 79-87]

The Image of Woman

as a Reflection of Change

in China

The image of women in Chinese art has
substantially changed since it first became
the embodiment of desire at the end

of the 19% century, if not somewhat earlier,
when the Confucian proscription against
the sensual portrayal of women weakened.
By the mid-20™ century the image

of women reflected the artistic agenda
determined by the state to demonstrate
the success of their social policies. Later
male artists used the female figure

to express more personal feelings; first

to express optimism for the future and
then to represent disappointment in the
numerous problems associated with the
rapid march to capitalism, the destruction
of nature, and native culture and ethical
responsibilities. Women in Chinas
contemporary society are still limited

by patriarchal values established under
Confucianism. Few women have achieved
ascendance in business or politics, and the
female population is decreasing, thanks

to the practice of selective abortion. Their
situation is reflected in the limited role they
play in the art world—whether exhibiting
in the upper echelons of museums and
galleries or in running the various art
institutions. Perhaps it is this marginality
and their fragility that inspires the male
artists to use women as an image to express
their hopes, dreams and disappointments.
An inquiry into the portrayal of women
by women reveals more down to earth
renderings of the female body,

in comparison to the uniformly glamorous
images made by male artists. These also
reveal female artists’ engagement in the
struggle of self-investigation through the
means of the self-portrait.

[Author: Patricia Eichenbaum Karetzky,
pp- 88-95]

Contesting the Levels of Il/legality
of Urban Art Images in China

A growing number of people around the
globe regard a city as a huge canvas and
aim to enliven the monochromic scenery.
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Since the mid-1990s this continuously
changing visual phenomenon has
gradually left its mark on the walls

of major Chinese cities. Although illegal
creation is still the core value for the
majority of the creators of urban art
images in China—especially for the
representatives of ‘old school graffit’—
the perceptions of illegality are clearly
contested through a variety of legal and
semi-il/legal activities by the creators,
citizens and officials alike. Through

a selected number of recent examples
from Beijing, Shanghai, Hong Kong,
Macao and Shenzhen, I examine in this
article how the levels of legal, semi-legal,
semi-illegal and illegal urban art images
depend on the interaction of four
variables, namely the formart and the
content of the urban art images, the
behaviour of the creator and the physical
site in question. Based on intensive
fieldwork periods since 2006, which
have enabled me to document the scenes
with thousands of photographs, observe
events and activities in person and
follow them up through repeated
meetings and in-depth interviews with
various actors of the urban art scene,
the aim is to elucidate what kind

of impact these four variables have

in this complex negotiation process

of il/legality.

[Author: Minna Valjakka, pp. 96-117]

Printing Technology and the
Transfer of Knowledge: The
Cultural Nexus of Power in Early
20"-century East Asia

Recent scholarship has shown that East
Asian print capitalism in the early 20
century was facilitated by a creative
mixing of foreign and local cultures,

and was disseminated through a regional
web of knowledge circulation. More
significantly, East Asian print capitalism
was tied to (and in some cases, a result
of) the expansion of the reader market
where the demands for printed texts
increased by leaps and bounds due

to social and political changes.

To elucidate the complexity of technology
transfer in early 20%-century East Asia,
this essay focuses on two Chinese presses
in Shanghai: The Press for the Association
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for the Preservation of National Learning
(Guoxue baocunhui yinshua suo 1905-
1911) and the Commercial Press (Shangwu
yinshuguan 1897-present). In the early
20* century, the former made profit

by reprinting ancient books and
artworks, and the latter became the largest
textbook publisher in the country.

In both cases, the Western mechanised
printing technology allowed the
publishers to produce large numbers

of books, journals, and texts at lightning
speed. Together, they demonstrated the
broad range of audience that the modern
Chinese presses served as the Chinese
society became more fluid and diverse

at the end of the imperial period. Above
all, they showed the importance

of the East Asian web of knowledge
circulation when both presses relied

on Japanese technology to improve the
quality of reproducing texts.

[Author: Tze-ki Hon, pp. 118-126]

Faith and Charity: The Christian
Disaster Management in South
China

A good measure of a community’s strength
is its ability to handle crises. This was
particularly true for the Chaozhou-
speaking Christians in northeast
Guangdong Province during the 1920s.
This article examines how Chaozhou
Baptists and Presbyterians employed
socio-religious resources to cope with

the devastating effects of a typhoon

on 2 August 1922. The Christian disaster
management was a large-scale, multi-
layered operation that mobilised large
numbers of foreign missionaries, native
church leaders, mission schoolteachers
and students, and local congregants

to rebuild stricken communities and

to fill the institutional void left by

a weak state in the early Republican era.

[Author: Joseph Tse-Hei Lee, pp. 127-138]

Timorese Chinese and Chinese
in East Timor

In the 14" century, in coastal regions

of the Island of Timor, Chinese were
among the first who were interested

in trading the rich sandalwood from
Timor. In Dili, more than five centuries
later, the Guandi Pagoda and the Chinese

Cemetery (Cina Rate in Tetum)—

in the Audian suburb—stand as historical
reminders of the key presence of Hakka
Chinese in East Timor.

To attest to the evolution of education
in Chinese it is enough to mention that
in the 1980s the Chinese Secondary
School of Dili was active. This public
school is famous because it is currently
an important voting station in Dili;
however, the Chinese language is not
taught there anymore.

This article presents briefly my research
on the Hakka Chinese of East Timor—
mainly from Eastern Guangdong
Province—and other Han Chinese who
came later after the year 2000. It will
explain why so many Chinese came

to East Timor (official name Timor
Lorosae) to develop their entrepreneurial
talent.

[Author: Jean A. Betlie, pp. 139-144]

AKIKO Sugiyama

Macao’s Two Opera Seasons in 1833

and 1865: A Study of Travelling Musicians
and Maritime Connections in the
19*-Century World
718334 K 18654F B PRI
19120 AT B SR K FNE B S AL A 5
N.° 42, Mar¢o/March 2013, pp. 140-150

ALVES, Ana Ciristina

A Necessidade de Harmonia no Oriente
Confucionista e no Ocidente Leibniziano
RIS 5T 7 36 MM e 2 2 h T
B FIE

N.? 41, Janeiro/January 2013, pp. 76-90

ARESTA, Anténio

A China no Pensamento de José da Costa
Nunes

153 A g0 T R

N.° 41, Janeiro/January 2013, pp. 124-150

AZEVEDO, Candido

Um Olhar sobre Uma Epoca: Prazeres

e Lazeres em Macau nas Primeiras Décadas
doSéculo XX

= NERRE « ZHFAIMRIT
BIRSTHE

N.? 43, Julho/July 2013, pp. 110-121

BAPTISTA, Anténio Rodrigues

Francisco Vieira de Figueiredo:

Um “Fidalgo” no Extremo Oriente
WAHRK “RR” : BhEAVEIEL - 4k
AR N A

N.° 41, Janeiro/January 2013, pp. 21-54

CHEN Fangze

A Textual Research on Japanese Grammar

Published in Macao during the 17

Century: Features and Linguistic Outlook

of the Arte Breve da Lingoa lapoa

C SRR R H R
CHA/NSCHL) I THREFITE 5 W

N.° 43, Julho/July 2013, pp. 52-58

COLLA, Elisabetta

‘Inked-food’: Tasting Macao Through
A-Cheng’s Water-painted Caricature
5350 . 1F 19 7K 25 1 1] R R )

N.° 43, Julho/July 2013, pp. 122-133

COUTO, Dejanirah
On the Threshold of Japan: Gaspar
do Amaral, the Jesuit Network’ and the

Contribution of the Japanese Mission and
the Japanese Diaspora to the Deployment
and in the Settlement of the Jesuit Mission
in Tun Kim

FHER - £ - SRR H AL
VA X IS SF 2 e 2850 AT 6 B Y9 15 SR
TR

N.° 44, Outubro/October 2013, pp. 108-
-121

DIAS, Ana Paula

José Eduardo Agualusa e Luis Cardoso

em Macau: Algumas Reflex6es sobre

a Lusofonia

vk« UK PT/RZ - Bl JICB% % A 5
W« RIRZE  XRIE IR0 — Lz 8
N.? 44, Outubro/October 2013, pp. 69-76

DIAS, Fernanda
Peito Grande, Ancas Largas: Notas
de Leitura
(FERLRE) kgl
N.° 44, Outubro/October 2013, pp. 21-33

ESCALEIRA, Maria de Lurdes N.
Deolinda da Concei¢ao: No Centendrio
do seu Nascimento
EfLE#ERAFLE LR

N.° 43, Julho/July 2013, pp. 6-21

FAVA, Fernando Mendong¢a

Ecos e Influéncias da Primeira Republica
Portuguesa em Macau

I 2056 — SR E T A S e R
N.° 42, Margo/March 2013, pp. 94-104

FAVA, Fernando Mendong¢a

Victor Hugo de Azevedo Coutinho:

Um Republicano Nascido em Macau
Mt - AR - EHJEE SR
A AL FHIE T

N.° 41, Janeiro/January 2013, pp. 110-123

FRISON, Daniele

Carlo Spinola and His Attempts to get

to the Indias

M - W RE R R EN E TR
o

E=ahiy

N.° 44, Outubro/October 2013, pp. 86-
-107

GAGO, Dora Nunes

Pelos Trilhos da Histéria: Imagens

da Cultura Chinesa em A Quinta Esséncia
de Agustina Bessa-Luis

RC INTERNATIONAL

INDEX Nos. 41-44

J s R ER PR - DLEE R S
ANBE R R E S E
N.° 42, Mar¢o/March 2013, pp. 133-139

HO, Vincent

Reversed Gaze from Southeast Pacific
Region: Macao in Anglophone
Newspapers

BIAL + R K EE R IR R AT
fIIRI]

N.° 41, Janeiro/January 2013, pp. 55-61

I0O0SS, Filomena
A Lingua Secreta da Carta de Lu Si-Yuan
em Nocturno em Macau
TRzl Y s BURAE A TR
N.° 44, Outubro/October 2013, pp. 34-43

JATOBA, Jilio Reis

The Translatability of Chinese Poetry

to Portuguese and western Languages

o AR 3 A S R A P SO T A
N.? 44, Outubro/October 2013, pp. 77-85

JOAO, Fernando Manuel Margarido

Macau, Cidade Multicultural? Marcas

de Multiculturalidade em Os Dores

de Henrique de Senna Fernandes

W7 ZIECAZ I ? ’ITE /N
CoRMTIGIR ) (Y £ 50 UL Ep 2

N.° 44, Outubro/October 2013, pp. 44-57

LARKOSH, Christopher

On Returning to Macao, Greater China,
and the Making of Contemporary
Postcolonial Narratives

HIRWIT » R KA E - DA RS
JE i R

N.° 41, Janeiro/January 2013, pp. 69-75

LOBATO, Manuel

Sultans, Rajas, Sangaji and Khimalaha:
Culture and Power in the Maluku Islands
According to the Early Portuguese and
Spanish Sources

LR 7 2F FIPU L AR SR AR SR G
Bl U SRUIIEE

N.° 42, Margo/March 2013, pp. 42-59

MANSO, Maria de Deus Beites
Missiondrios ou Ricos Mercadores?

O Comércio da Seda entre o Japao

e Macau nos Séculos XVI e XVII

A TR LIS R A?16-17 2 H A
M2 (B 2258 5 5

N.° 42, Mar¢o/March 2013, pp. 105-113

2014 ¢ 45  Review of Culture

151



RC INTERNACIONAL

152

INDICE N2 41-44

MATEUS, Victor Oliveira

O Oriente e o Siléncio na Poesia de Rui
Rocha

D B Y R T S R

N.° 44, Outubro/October 2013, pp. 58-63

MING K. Chan

The Luso-Macao Dimensions of Sun Yat
Sen’s Modern Chinese Revolution
HAE P L BRAR B A B9 VE

N.° 41, Janeiro/January 2013, pp. 91-109

MO Yan

De Pernas para o Ar

eI

N.° 44, Outubro/October 2013, pp. 6-11

MONTEIRO, Anabela Nunes

Subsidios para o Estudo da Embaixada

de Manuel de Saldanha a Pequim (1668-
-1670): Cartas e Outros Documentos

no Historical Archives of Goa

BRBIR - §EK R HH AL
(1668-1670)WF 57 + 47T Pl 1 SRS 5818
1 BRI B LAt Bk

N.° 42, Margo/March 2013, pp. 60-64

MOURAO, Isabel Augusta Tavares
Aspectos da Missao Jesuita da Cochinchina
(em Terras do Vietname)

BHRSCHR GBEa) #Y HBSR 2 1% ZUATE L
N.° 42, Margo/March 2013, pp. 114-124

PEREIRA, Jorge Torres

Interacgdo entre Historiadores

e Diplomatas no Objectivo Comum

de Aumentar o Conhecimento

das Relagoes entre Portugal e a Asia

do Sudeste

TIN5 2 25 A R I R R A AR L T
D R G HMER I .5

N.° 42, Mar¢o/March 2013, pp. 125-132

PINHEIRO, Francisco Vizeu, Denise Lu
Dan, Fiona Qi, Fiona Tang

The Matter of the Size and the Size of the
Matter in Ming China and Portuguese

D’ Avis Maritime Expeditions:

A Comparative Analysis of the Mission
and Consequences of Zheng He and Vasco
da Gama Fleets

R A N e 7 T R e N R R i
Wor © S TR 3 {0 S A BA AT T AR SR 19 L
Ly

N.° 42, Mar¢o/March 2013, pp. 20-41

Revista de Cultura » 45 « 2014

PINHEIRO, Francisco Vizeu,

Ian Chaplin, Wu Yao, Zhu Rong,

Shen Shiping

The Development of Malacca

and Macao as Portuguese Ports

and the Imperative for Preserving
Maritime Cultural Heritage

TR SN AR 7 O R e
DA B AR 3 S A 388 7 1Y) 0 B L AR
i

N.® 43, Julho/July 2013, pp. 134-150

PINTO, Paulo Jorge de Sousa

Chinchéus and Sangleys: Ten Remarks on
the Chinese Presence in Melaka

and Manila (16*-17% Centuries)
fREAMAEEA « XTHEFESSH
L JeR A+ EE (16-17 H4D)
N.° 43, Julho/July 2013, pp. 59-69

PUGA, Rogério Miguel

O Hotel-Casino Lisboa no Imagindrio
Literdrio em Torno de Macau: Didlogos
Intertextuais entre a Crénica Literdria
“Hotel Lisboa”, de Clara Ferreira Alves
(1999), € a Escrita de Viagens Angléfona
do Século XX

ARMWITTH AW E R SCEL M wh
Hi - PIRZEHT (1999) WSCEREES —
1t 20 2 EEEC 1] 19 B SO I

N.” 43, Julho/July 2013, pp. 30-43

QIU Huadong

Mo Yan: Um Intelectual do Campo,

da Terra Natal e do Mundo

RS KMEB A/ TS

N.° 44, Outubro/October 2013, pp. 12-20

SARMENTO, Clara

Ecos do Oriente em “Lapis Lazuli”

de W. B. Yeats

MEFEE (KRB AHE) AR T [ A
N.° 43, Julho/July 2013, pp. 44-51

SARMENTO, Clara

Mares da Lingua Portuguesa: O ‘Poema
do Mar’ de Jorge Barbosa

A BUETEN (B2 5D

N.° 44, Outubro/October 2013,

pp- 64-68

SEABRA, Leonor Diaz de

Portuguese Feitoria of Bangkok:

An Overview (19* Century)

SN T TS SRR (191t 20)
N.° 42, Marco/March 2013, pp. 75-93

SIMAS, Ménica

Trauma e Meméria nos Contos

de Deolinda da Conceigao

VLIE /NI H A1 5 |42
N.° 43, Julho/July 2013, pp. 22-29

SOUSA, Ivo Carneiro de

The First French in Macao: The Jesuit
Alexandre de Rhodes (1591/93-1660)
REEIE —EE A - BRER &%
HEWHILK - B8 (1591/93-1660)
N.° 44, Outubro/October 2013, pp. 122-144

SOUSA, Ivo Carneiro de

The First Portuguese Maps of China

in Francisco Rodrigues’ Book and Atlas

(c.1512)

BTG - FEBEREN (H) A
(HE L) (C.1512) : HWETREMN

F ] 1 ]

N.° 41, Janeiro/January 2013, pp. 6-20

SOUSA, Lucio de

A Presenca Judaica em Macau, Nagasiqui

e Manila no Século XVI: O Caso Ruy
Perez

161 2EFEIR ] ~ KR A 5 JE AL (19 40K
UNEE URR S

N.° 43, v 2013, pp. 70-91

SPOONER, Paul B.

Geopolitical Lens: The Turkish Invasions
of Europe and the Portuguese Expansion
to Asia

M ZBEGE + B2 ARRCM A 4 T
EW MY 5K

N.° 42, Mar¢o/March 2013, pp. 7-19

VAN DYKE, Paul A.

The Shopping Streets in the Foreign
Quarter at Canton 1760-1843

1760 2 18434F ] ZRANE A J AR X [
]

N.® 43, Julho/July 2013, pp. 92-109

YAO Jingming

Duplo Olhar de Eca de Queirés

sobre a China

e - 1 B E R E A %
N.° 41, Janeiro/January 2013, pp. 62-68

e

B

AL
PRFIRE R T & BN LR
CALHERE) it

INSTITUTO CULTURAL do Governo

da Regido Administrativa Especial de Macau
Revista de Cultura

Praga do Tap Seac, Edificio do Instituto Cultural

Macau, China

o 5

Selo




